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Συγγραφέας 

«/ I I χικησουιτα» 
σε µια ba 1/72' I 

Εζησε γρήγορα και πέθανε στο ΑΟΥΣΒΙΤΣ. Πρόλαβε όµως να 
αφήσει πίσω της ένα ΒΙΒΑΙΟ που -ότανβγήκε από την κρύπτη 

του ύστερα από µισό αιώνα- µεταφράστηκε σε 38 ΓΑΩΣΣΕΣ και 
διαβάστηκε από ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΑ ανθρώπους! Για να µάθουµε 

περισσότερα, ψάξαµε για την πιο πρόσφατη ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ που 
εξετάζει το φαινόµενο Ιρέν Νεµιρόφσκι 

Τον ΗΛΙΑ M 1 / A.! / \ // 

li 

Στο Μουσείο Ολοκαυτώµατος της Ουάσινγκτον εκτίθεται και 
ένα βαγόνι. Οι επισκέπτες επιτρέπεται να µπουν σε αυτό και 
να σταθούν στο εσωτερικό του για λίγο. Μια επιγραφή αναφέρει 

ότι σε κάθε τέτοιο βαγόνι, το οποίο δεν χωράει περισσότερους 
από 40 ανθρώπους (ή «οκτώ κτήνη», σύµφωνα µε τις επιγραφές 

στα γερµανικά), στοιβάζονταν περισσότερα από 100 
άτοµα - άντρες, γυναίκες, παιδιά. Μέσα σε ένα από αυτά τα 
βαγόνια βρέθηκε σας 17 Ιουλίου του 1942 n συγγραφέας Ιρέν 
Νεµιρόφσκι, µαζί µε άλλες 118 γυναίκες. Η δε αµαξοστοιχία 
της, που πέρασε από τη µισή Ευρώπη, είχε ονοµαστεί Ποµπή 
6 και σήκωσε συνολικό ανθρώπινο φορτίο 928 ατόµων. 

Σηµείο αφετηρίας για την Ποµπή 6 αποτέλεσε το κέντρο 
µεταγωγών του στρατοπέδου Πιτιβιέ στην περιοχή Λουαρέ 
της κεντρικής Γαλλίας. To κέντρο ήταν οργανωµένο από την 
κυβέρνηση του Βισί σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των γερµανικών 

αρχών κατοχής και ανήκε στη δικαιοδοσία της γαλλικής| 

αστυνοµίας. Κατά τα άλλα, το ζωντανό φορτίο των βαγονιών 
αγνοούσε ποιος ήταν ο τελικός προορισµός - οι περισσότεροι, 
όπως και n Νεµιρόφσκι, νόµιζαν ότι θα κατέληγαν σε κάποιο 
συµβατικό στρατόπεδο εργασίας στη Γερµανία. 

Η ίδια n Νεµιρόφσκι, οε επιστολή που έστειλε στον σύζυγο 
της Μισέλ Επστάιν δύο ηµέρες πριν από την αναχώρησή της 
«για άγνωστο προορισµό», έγραψε: «Αγαπηµένε µου, µην ανησυχείς 

για µένα. Εφτασα καλά. Προς το παρόν επικρατεί αταξία, 
αλλά το φαγητό είναι εξαιρετικά καλό. Μάλιστα εξεπλάγην... 
Εχουµε το δικαίωµα να λαµβάνουµε µηνιαίως ένα πακέτο και 
µια επιστολή. Πάνω απ' όλα, µην έχεις άγχος. Ολα θα πάνε καλά, 

αγαπηµένε µου. Σε αγκαλιάζω, όπως και τα παιδιά, µε όλη 
µου την καρδιά, µε όλη µου την αγάπη». Τη δε επόµενη µέρα 
(16/07/1942) n Ιρέν έγραψε: «Αγαπηµένε µου, λατρεµένα µου 

!Ι4 I ΓΥΝΑΙΚΑ 
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ΨίΕΜΊΡΟΦΣ 

To χειρόγραφο του παγκόσµιου 
µπεστ οέλερ «TαλλικΑ σουίτα». 

∆ εξιά: BIptvΝεµιρόφσκι και 
n πρωτότοκη κόρη της (Ντενίζ 

Επστάιν) το 1930 

παιδιά, νοµίζω ότι σήµερα θα φύγουµε. 
Κράτα γερά και µη χάνεις 

τις ελπίδες σου. Είστε όλοι στην 
καρδιά µου, αγαπηµένοι µου. Ο 

[ Θεός να µας έχει όλους καλά». 

ΡΟΜ \ \ \ 
λ M \ΣΊΊ ΙΙ \ 
Οµως κανένας θεός δεν είχε κατά 

νου τη µακροηµέρευση όσων 
κλείνονταν α' εκείνα τα βαγόνια: 
τελικός προορισµός του ταξιδιού 
ήταν το γερµανικό στρατόπεδο 
εξόντωσης Αουσβιτς-Μπίρκεναου 
στην Πολωνία. Ο εφιάλτης άρχιζε 
µάλιστα από τη διαδροµή. Οποιος 
µπορούσε έκανε την ανάγκη του 
µέσα σε έναν κουβά. Για να χωρέσουν 

όλοι, ήταν απαραίτητη n 
ορθοστασία καθ' όλο το ταξίδι. 
Μέχρι το τέρµα αρκετοί πέθαιναν 

- από ασφυξία, εξάντληση, 
ξεπάγιασµατον χειµώνα, αφυδάτωση το καλοκαίρι. 

Η Ιρέν οδηγήθηκε στο Αουοβπς κατά τα µεσάτου καλοκαιριού. 
Μέσα από τα µικρά ανοίγµατα τα καλυµµένα µε συρµατόπλεγµα, 
το ανθρώπινο φορτίο εκλιπαρούσε στους διάφορους σταθµούς 
για νερό, αλλά επί µαταίω. Κάθε τόσο οι θύρες ανοίγονταν και οι 
νεκροί άδειαζαν λίγο τον χώρο. Εβγαιναν έξω και οι ετοιµοθάνατοι, 

ώστε να δεχτούν µια σφαίρα στον αυχένα. Οταν επιτέλους το 
τρένο έφτασε στον προορισµό του -στις 7 µ.µ. της 19ης Ιουλίου 
1942- και ανοίχτηκε γιατα καλά n µεγάλη συρόµενη θύρα, απέξω 
περίµεναν οι φρουροί. Με ρόπαλα και µαστίγια. 

y 

Υπήρξε µια εξαιρετικά 
δηµιουργική γυναίκα, 

n οποία πρόλαβε µέχρι τα 
39 της χρόνια να γράψει 

13 µυθιστορήµατα, 
δεκάδες νου βέλες 
και µία βιογραφία 

του Τοέχοφ 

II W \ ΜΤΣ \ VIE TO ΙΙΜΕΡΟΛΟΠΟ 
Ετο κλασικό αφήγηµα «Εάν αυτό είναι ο άνθρωπος» ο Ιταλοεβραίος 

Πρίµο Αέβι ανέφερε πόσο ξαφνιάστηκε µε την 
απρόσµενη βιαιότητα των φρουρών στο Αουσβιτς. «Πώς 
είναι δυνατόν να χτυπάς κάποιον, χωρίς προηγουµένως να 
έχεις θυµώσει µαζί του;» έγραψε. Μετά τους φρουρούς ακολουθούσαν 

βέβαια οι εξουθενωτικές αγγαρείες, τα ιατρικά 
πειράµατα ή οι θάλαµοι αερίων. Κοντολογίς, άρχιζε n καθηµερινότητα 

του Αουσβιτς. 
Η Ιρέν Νεµιρόφσκι δεν άντεξε για περισσότερο από έναν 

µήνα και πέθανε στα 39 της χρόνια. Σύµφωνα µε τους σχολαστικούς 
Γερµανούς γραφειοκράτες του στρατοπέδου, ο 

θάνατος ήρθε στις 17 Αυγούστου του 1942 από γρίπη. «Αν 
θέλουµε να ερµηνεύσουµε την 
ορολογία του στρατοπέδου, 
επρόκειτο στην πραγµατικότητα 

για επιδηµία τύφου», έχουν 
γράψει οι Ολιβιέ Φιλιπονά και 
Πατρικ Λινχάρντ στη βιογραφία 

«La vie d'Irene Nemirovsky: 
1903-1942». Σύµφωνα βέβαια 
µε µια τρίτη εκδοχή, n Ιρέν Νεµιρόφσκι 

εστάλη εσπευσµένα 
στους θαλάµους αερίων επειδή 

ήταν ασθµατική. 
Αυτό το τέλος περίµενε πάντως 

τον σύζυγο της λίγους µήνες 
αργότερα. Από την άλλη, 

σι δύο κόρες τους (n 13χρονη 
Ντενίζ και n πεντάχρονη Ελιζαµπέτ), 

µολονότι συνελήφθησαν 
από τις γαλλικές αρχές, παραδόξως 

επέζησαν. Γλίτωσαν τον 
θάνατο χάρη στην Ντενίζ: n µικρή 

θύµισε σε έναν Γερµανό 
αξιωµατικό τη µικρή του κόρη 
και εκείνος άφησε ελεύθερα 
τα δύο κορίτσια µε τον όρο να 
εγκαταλείψουν τη Γαλλία σε 48 
ώρες. Στη συνέχεια τα παιδιά 
φυγαδεύτηκαν µε τη βοήθεια 
οικογενειακών φίλων και µαζί 

µε αυτά σώθηκε µια µικρή 
βαλίτσα γεµάτη οικογενειακά 

κειµήλια - ανάµεσα τους υπήρχε ένα σηµειωµατάριο της Νεµιρόφσκι. 
«Να µη χαθεί µε τίποτα n βαλίτσα!» είπε ο Επστάιν 

στα κορίτσια του, προτού χωρίσουν για πάντα. 
Για πέντε δεκαετίες n Ντενίζ πίστευε ότι το σηµειωµατάριο 

στη βαλίτοα ήταν ηµερολόγιο της µητέρας της και αρνιόταν 
πεισµατικά να το διαβάσει - φοβόταν ότι το περιεχόµενο του 
θα ήταν πολύ οδυνηρό για κείνη. Οταν ωστόσο στα µέσα της 
δεκαετίας του 1990 αποφάσισε να δωρίσει τα κατάλοιπα της 
µητέρας της σε ένα γαλλικό αρχείο, ξεφύλλισε το σηµειωµατάριο, 

βρήκε σε αυτό δύο νουβέλες και άρχισε τη διαδικασία 

yii. n n \ ικ \ 
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ΝΕΜΙΡΟΦΣ m 
για την έκδοση τους. Οι δύο νουβέλες κυκλοφόρησαν τελικά 
σε ένα βιβλίο µε τον τίτλο «Suite Fra^aise» το 2004, έγιναν 
αµέσως περιζήτητες και στη συνέχεια µεταφράστηκαν σε 38 
γλώσσες (στα ελληνικά το βιβλίο βγήκε το 2005 ως «Γαλλική 
σουίτα» από τις εκδόσεις Πατάκη). Επιπλέον, το 2004 n «Γαλλική 

σουίτα» τιµήθηκε µε το λογοτεχνικό βραβείο Ρενοντό και 
έτσι έγινε το πρώτο έργο µη ζώντος λογοτέχνη που έλαβε τη 
συγκεκριµένη διάκριση. 

Σήµερα το βιβλίο έχει ξεπεράσει σε πωλήσεις τα 2,5 εκατοµµύρια 
αντίτυπα και εξακολουθεί να κινείται εµπορικά. 

Μάλλον συνεχίζει να συγκινεί διότι απεικονίζει µε εκπληκτικά 
αποστασιοποιηµένο τρόπο την καθηµερινή ζωή στη Γαλ( 

λία υπό γερµανική κατοχή. 

Ό VZTPO ΤΟΊ ∆ΑΒΙ∆ 
Ας δούµε όµως ποια ήταν πραγµατικά n [ρέν Νεµιρόφσκι. Γεννήθηκε 

το 1903 στο Κίεβο και είχε εβραϊκή καταγωγή. To 1917, 
λίγους µήνες µετά το ξέσπασµα της Οκτωβριανής Επανάστασης, 
επειδή ο µεγαλοτραπεζίτης πατέραςτης επικηρύχτηκε, αναγκάστηκε 

να καταφύγει µαζί µε την οικογένειάτου στη Μόσχα. Στη 
συνέχεια οι Νεµιρόφσκι διέφυγαν στο Ελσίνκι, έζησαν στη Στοκχόλµη 

και τε>ακά (1919) εγκαταστάθηκαν στη Γαλλία - «την mo 
όµορφη χώρα του κόσµου», 
σύµφωνα µε την Ιρίνα. 

Στο Παρίσι ο πρώην τραπεζίτης 
κατόρθωσε να ξαναφτιάξει 
περιουσία. Από την 

άλλη, n Ιρίνα -n οποία ήθελε 
πλέον να την αποκαλούν 

«Ιρέν»- σπούδασε γαλλική 
φιλολογία και πολύ σύντοµα 
φανέρωσε κλίση στο γράψιµο. 

Ετσι, µολονότι το 1926 
παντρεύτηκε τον τραπεζικό 
υπάλληλο Μισέλ Επστάιν και 
παρ' ότι δεν απέφυγε τη µητρότητα 

(το 1929γέννησετην 
Ντενίζ και το 1937 την Ελιζα- 
µπέτ), δεν εγκατέλειψε ποτέ τη γραφή. Βέβαια στάθηκε αρκετάτυχερή: 

τη χρονιάτου γάµου της εξέδωσε το πρώτοτης µυθιστόρηµα 
και µόλις τρία χρόνια αργότερα γνώρισε τη µεγάλη 

επιτυχία µε το δεύτερο µυθιστόρηµάτης «Ντέιβιντ Γκόλντερ». 
Σύµφωνα µε τους βιογράφους της Νεµιρόφσκι, το χειρόγραφο 
εστάλη ταχυδροµικώς στον εκδοτικό οίκο Grasset, µε όνοµα 

αποστολέα Επστάιν. Στον φάκελο δεν υπήρχε διεύθυνση, αλλά 

«Με κατηγο ρου v για 
αντισηµιτισµό; Ελάτε τώρα, 

αυτό είναι παράλογο! Εγώ n 
ίδια είµαι Εβραία και το λέω 
σε όποιον είναι πρόθυµος να 
ακούσει! Σε κάθε περίπτωση, 
στο βιβλίο µου έτσι τους είδα 

τους Εβραίους» 

µόνο ο αριθµός µιας ταχυδροµικής 
θυρίδας. Προκειµένου να 

εντοπίσει τον/τη συγγραφέα, 
ο εκδότης έβαλε αγγελία στην 
εφηµερίδα, αλλά n δηµιουργός 
του µυθιστορήµατος δεν την 
είδε, διότι εκείνες τις µέρες 
ήταν απασχοληµένη: σύντοµα 

θα έφερνε στον κόσµο το 
πρώτο της παιδί. Στο τέλος, 
ωστόσο, το βιβλίο πούλησε τρελά 

και έναν χρόνο αργότερα έγινε 
κινηµατογραφική ταινία. 
To τρίτο βιβλίο της «Ο χορός» 

(1930) µεταφέρθηκε επίσης 
στον κινηµατογράφο και βοήθησε τη συγγραφέα να αναγνωριστεί 

απότους Γάλλους συγγραφείς - ακόµα και από αντισηµίτες 
λογοτέχνες όπως ο Ροµπέρ Μπραζιγιάκ. Ωστόσο n Νεµιρόφσκι 

δεν έλαβε τη γαλλική υπηκοότητα που τόσο επιθυµούσε 
- προκειµένου να γλιτώσει απάτη... ρετσινιά της Εβραίας. Την 
πρώτη της αίτηση την κατέθεσε το 1935 καιτη δεύτερη το 1938, 
αλλά δεν κατάφερε πολλά πράγµατα. Στη συνέχεια βαφτίστηκε 

ΣΤΗΝ ΕΛΛί∆Α ΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΕΙ ΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΤΗΣ: 
«Η ΖΩΗ ΤΟΥ ΤΣΕΧΟΦ» (εκδ. Κέλευθος, 2010), «ΣΚΥΛΙΆ ΚΑΙ ΛΥΚΟΙ» (εκδ. Κέλευθος, 
2009), «ΕΞΑΨΗ» (εκδ. Πατάκη, 2009), «Ο ΚΥΡΙΟΣ ΤΩΝ ΨΥΧΩΝ» (εκδ. Εξάντας, 2006), 
«Ο ΧΟΡΟΣ» (εκδ Εξάντας, 2006), «TO ΠΑΙ∆Ι- ΘΑΥΜΑ» (εκδ. Πατάκη, 2006), 
«ΓΑΛΛΙΚΗΣΟΥΙΤΑ» (εκδ. Πατάκη, 2005) 
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r ΜΡΟΦΣΚί 

« 

ρωµαιοκαθολική και έγινε µόνιµη συνεργάτιδα των συντηρητικών 
και αντισηµιτικών εφηµερίδων Candide και Grignoire, 

αλλά και πάλι δεν είδε πρόοδο στο θέµα της. 
Μετά τη γερµανική εισβολή του 1940, βέβαια, τα έργα της 

Νεµιρόφσκι αποσύρθηκαν από τα γαλλικά βιβλιοπωλεία και 
ο σύζυγος της απολύθηκε από την τράπεζα. Τότε ο πατέρας 
της φρόντισε ώστε εκείνη, ο άντρας της και οι κόρες της να 
µετακοµίσουν σε ένα χωριόστη Βουργουνδία. Αυτή τη φορά 
ο κύριος Νεµιρόφσκι αποφάσισε όµως να µην εγκαταλείψει 
το σπίτι του και την υπόλοιπη περιουσία του. 

I ITW ΠΡΛΓΜ ΥΠ 
νΝΤΙΣΗΜΙΤΤΣΣ Υ 

Εχουν ειπωθεί πολλά γιατις προσπάθειες της Ιρέν Νεµιρόφσκι 
να διαφοροποιηθεί από τον εβραϊσµό. Κατηγορείται κυρίως 
ότι ήθελε πάση θυσία να προωθήσει την καριέρα της. Από την 
άλλη, οι υπερασπιστές της αντιτείνουν ότι 
προχώρησε σε ορισµένες αµφιλεγόµενες 
επιλογές για χάρη της οικογένειάς της. Ο 
αντίλογος όµως θέλει τη Νεµιρόφσκι επικριτική 

απέναντι στους Εβραίους, τόσο 
στα άρθρα όσο και στα βιβλία της. 

Οι πρώτες αιτιάσεις για αντισηµιτισµό 
εµφανίστηκαν µε την έκδοση του «Ντέιβιντ 
Γκόλντερ». Τότε έγινε λόγος για «λανθάνοντα 

αντισηµιτισµό», καθώς άπαντες οι χαρακτήρες 
στο βιβλίο είναι Εβραίοι και σχεδόν 

άπαντες εµφανίζονται ως δυσάρεστοι 
ή αρνητικοί ήρωες. Για να υπερασπιστούν 
λοιπόν τη Νεµιρόφσκι, οι δύο σύγχρονοι 
Γάλλοι βιογράφοι παραθέτουν έναν διάλογο 

ανάµεσα στη συγγραφέα και σε έναν 
δηµοσιογράφο σιωνιστικού εντύπου, ο 
οποίος της ανέφερε το 1929 ότι όσα είχε 
γράψει στο βιβλίο της χρησιµοποιούνταν 
ως αντισηµιτική προπαγάνδα. Ειδικότερα, 
στη διάρκεια της συγκεκριµένης συνοµιλίας 

η Νεµιρόφσκι είπε: «Με κατηγορούν για αντισηµιτισµό; 
Ελάτε τώρα, αυτό είναι παράλογο! Εγώ η ίδια είµαι Εβραία και 
το λέω σε όποιον είναι πρόθυµος να ακούσει! Σε κάθε περίπτωση, 

στο βιβλίο µου έτσι τους είδα τους Εβραίους». 
Πράγµατι, τη διετία 1929-30 η Νεµιρόφσκι έλεγε ανοιχτά 

ότι ήταν Εβραία. Ωστόσο τίποτα δεν αποκλείει την περίπτωση 
η συγγραφέας να ανήκε στην κατηγορία των «Εβραίων 

που µισούν τον εαυτό τους» - στην ίδια συνοµοταξία έχει 
ενταχθεί από τιµητές ακόµα και ο σταρ πεζογράφος Φίλιπ 
Ροθ. Επιπλέον, δεν είναι διόλου απίθανο η Νεµιρόφσκι να 
λειτούργησε όπως πολλοί Εβραίοι της εποχής της, οι οποίοι 

επιδίωκαν να ενσωµατωθούν στον κόσµο των γκόι (στα 
εβραϊκά οι γκόι είναι οι µη Εβραίοι). Αλλωστε υπάρχουν πολλά 

ανάλογα παραδείγµατα στην ιστορία: οι συνθέτες Φέλιξ 
Μέντελσον, Γκούσταβ Μάλερ, Αρνολντ Σένµπεργκ (βέβαια ο 
τελευταίος επέστρεψε στον εβραϊσµό µετά τον Β' Παγκόσµιο 
Πόλεµο), ο φιλόσοφος Λούντβιχ Βιτγκενστάιν... 

10» η Ν ΛIΚ Λ 

Ι∆ΕΙ \ 11 ΙΡΑΜΟΝΗΣ 
Σε κάθε περίπτωση, στις 13 Ιουλίου του 1942 η Ιρέν συνελήφθη 

από τη γαλλική αστυνοµία. «Τώρα πάω ένα ταξίδι», πρόλαβε 
να πει στα παιδιά της. «Από κείνη τη µέρα έπαψε να | 

είναι µυθιστοριογράφος, µητέρα, σύζυγος, Ρωσίδα, Γαλλίδα. 
Ηταν απλώς Εβραία», έχουν σηµειώσει οι βιογράφοι της. 

Από κείνη τη στιγµή ο σύζυγος της Νεµιρόφσκι κίνησε γη | 
και ουρανό για νατη βοηθήσει. Απευθύνθηκε σε αξιωµατούχους, 

εκδότες, δηµοσιογράφους, φίλους, σε οποιονδήποτε | 
µπόρεσε να σκεφτεί. Σε µία από τις επιστολές που δηµοσιεύονται 

στη βιογραφία ο Επστάιν έγραψε: «Σε κανένα από τα 
βιβλία της (τα οποία, επιπροσθέτως, δεν έχουν απαγορευτεί 
από τις κατοχικές αρχές), δεν θα βρείτε λέξη εναντίον της 
Γερµανίας. Και µολονότι η σύζυγος µου είναι εβραϊκής καταγωγής, 

ποτέ δεν µιλάει για τους Εβραίους µε συµπάθεια». 
Στη συνέχεια του γράµµατος ο σύζυγος της Νεµιρόφσκι 

δήλωσε µάλιστα τα εξής: «Η 
εφηµερίδα µε την οποία συνεργάστηκε 

ως µυθιστοριογράφος, 
η Gringoire, εκδότης 

της οποίας είναι ο Οράς ντε 
Καρµπούτσια, ποτέ δεν ήταν 
φιλικά διακείµενη ούτε προς 
τους Εβραίους ούτε προς τους 
κοµµουνιστές». 

Τελικά, όταν στις 9 Αυγούστου 
ο πανικόβλητος Μισέλ Επστάιν 

πληροφορήθηκε «από 
αξιόπιστη πηγή» ότι η (ρέν είχε 

«µεταφερθεί ανατολικά 
- ίσως στην Πολωνία ή τη Ρωσία», 

έπεσε σε απελπισία. ∆ύο 
µήνες αργότερα, τον Οκτώβριο 
του 1942, δίχως να ξέρει ότι η 
γυναίκα του ήταν από τα µέσα 
Αυγούστου νεκρή, παρέδωσε 
τα δύο κορίτσια στη φροντίδα 

µιας οικογενειακής φίλης. Αµέσως µετά, αδυνατισµένος και 
εξουθενωµένος, πήγε να ανανεώσει την άδεια παραµονής του 
στη χώρα - σαν να ήθελε να συλληφθεί. Οταν λοιπόν ξαναπήγε 

στην αρµόδια υπηρεσία για να παραλάβει την ανανεωµένη 
άδεια παραµονής, συνελήφθη επιτόπου. 

Τα κορίτσια τον είδαν µόνο για λίγο. Σύµφωνα µε τους δύο 
Γάλλους βιογράφους, η Ντενίζ σήµερα λέει: «Ο πατέρας µου 
έγινε και πάλι ο εαυτός του όταν τον συνέλαβαν. Ηταν ευτυχισµένος 

διότι είχε πειστεί ότι θα πήγαινε να βρει τη µητέρα µου 
ή έστω ότι θα είχε την ίδια µοίρα µ' εκείνη». Φυσικά ο Μισέλ 
δεν ξανασυνάντησε ποτέ την Ιρέν. Μάλιστα, µε το που έφτασε 
στο Αουσβιτς, οδηγήθηκε κατευθείαν στο κρεµατόριο. Εκείνη 
τη µέρα το ηµερολόγιο έγραφε 6 Νοεµβρίου 1942. ¦ 

Τη βιογραφία -La vie d'lrene Nemirousky: 1903-1942' 
των Oliuier Phitipponnat και Patrick Lienhardl (εκδ. Grasset/Denoel) 
µπορείτε να τη βρείτε στο www.amazon.com. 

Ο πατέρας µου έγινε 
και πάλι ο εαυτός του 
όταν τον συνέλαβαν. 
Ηταν ευτυχισµένος 
διότι είχε πειστεί ότι 
θα πήγαινε να βρει 

τη µητέρα µου ή έστω 
ότι θα είχε την ίδια 
µοίρα µ' εκείνη» 

Ντενίζ Επα ταιν 
(κόρη ιης Νεµιρόφσκι) 
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